
OFFSET OPTIC MOUNT - PLATE #1 STANDARD HEIGHT (1.5"-1.8")
OPTIC PLATE

The Patent Pending Arisaka Offset Optic Mount is a modular mounting solution
that allows the user to select a 35 or 45 degree offset position for a red dot sight
without requiring additional components. The 35 degree position brings the red
dot sight up closer to slimmer, smaller scopes, while the 45 degree position
provides additional clearance around wider turrets or larger, higher magnification
scopes.   The Arisaka Offset Optic Mount is designed to be attached to the top
Picatinny rail of an AR15 rifle. When the rifle is canted to make use of the offset
red dot sight, the optic remains centered over the bore and maintains a lower 1/3
co-witness height. The base and optic plates can be reversed, allowing for use on
the left or right side.   The base and plates can each be purchased separately or
as a combination, providing an upgrade path in the future as users acquire new
red dot sights. Weight: 1.9 oz without optic. Length: 1.0" for the base, which
occupies three Picatinny slots (twin recoil lugs and clamping screw). Height: The
base sits 0.180" above the surface of the Picatinny rail. The mount is CNC
machined from 6061-T6 aluminum and MIL-A-8625 Type III hard coat anodized.
IP20 and IP27 Torx Plus bit drivers are included with each base.    Standard
height (for 1.5" to 1.8" scope mounts): Plate 1: Docter, Eotech MRDS, Insight,
Meopta, Vortex Venom/Viper, Burris Fastfire III Plate 2: Trijicon RMR, SRO,
Holosun 407C, 507C, 508T, Swampfox Kingslayer, Liberty, Justice Plate 4:
Leupold Delta Point Pro, JPoint, Shield RMS, RMSc, Swampfox Sentinel, SIG
Romeo Zero Plate 5: Aimpoint Micro T1/T2/H1/H2, SIG Romeo 4, 5 (not 5X),
Holosun HS403 (not A), HS503, HS515, HS530 Plate 6: Aimpoint Acro Tall
height (1.9" to 2.2" scope mounts): Plate 7: Docter, Eotech MRDS, Insight,
Meopta, Vortex Venom/Viper, Burris Fastfire III Plate 8: Trijicon RMR, SRO,
Holosun 407C, 507C, 508T Plate 10: Leupold Delta Point Pro, JPoint, Shield
RMS, RMSc, Swampfox Sentinel, SIG Romeo Zero Plate 11: Aimpoint
Micro T1/T2/H1/H2, SIG Romeo 4, 5 (not 5X), Holosun HS403 (not A), HS503,
HS515, HS530 Plate 12: Aimpoint Acro  

Attributes

Name: PLATE #1 STANDARD HEIGHT (1.5"-1.8") OPTIC PLATE
Manufacturer: ARISAKA DEFENSE
Product no.: 100040406
Mfr. No.: OOM-P1
Bullet Style: -
Caliber: -
Color: Black
Diameter (in): -
Fits / Used For: -
Grain: -
Material: -
Number of Bases: -
Style: -
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 57mm
Shipping length: 114mm
UPC: 601557939630

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der Arisaka
Offset Optic Mount

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Arisaka Offset Optic Mount. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
eine zuverlässige und sichere Montageslösung für Ihr Rotpunktvisier zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und Installation des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre spezifischen Bedürfnisse geeignet ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie die Offset Optic Mount nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über Rückrufmeldungen und Sicherheitsupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Montageschrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder unsachgemäßer Montage
feststellen.
Vermeiden Sie es, das Produkt extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um die Integrität des
Materials zu gewährleisten.
Verwenden Sie nur kompatible Optikplatten, die für Ihre spezifischen Zielfernrohre geeignet sind.
Halten Sie während der Verwendung des Gewehrs stets die Sicherheitsvorkehrungen ein, um Verletzungen
zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines Torx Plus
BitTreibers (IP20 und IP27 sind im Lieferumfang enthalten).
Überprüfen Sie die Kompatibilität Ihrer Optikplatte mit der Arisaka Offset Optic Mount.

Montage der Basis

Befestigen Sie die Basis der Offset Optic Mount an der oberen PicatinnySchiene Ihres AR15Gewehrs.
Stellen Sie sicher, dass die Basis korrekt ausgerichtet ist und die drei PicatinnySlots einnimmt.
Ziehen Sie die Schrauben mit dem Torx Plus BitTreiber fest, um die Basis sicher zu befestigen.

Installation der Optikplatte

Wählen Sie die geeignete Optikplatte entsprechend der Höhe Ihres Zielfernrohrs (1,5" bis 1,8" oder 1,9"
bis 2,2").
Befestigen Sie die Optikplatte an der montierten Basis. Achten Sie darauf, dass die Optikplatte richtig
positioniert ist.
Ziehen Sie die Schrauben fest, um sicherzustellen, dass die Optikplatte stabil bleibt.

Verwendung des Rotpunktvisiers

Neigen Sie das Gewehr, um das OffsetRotpunktvisier zu verwenden, und stellen Sie sicher, dass die
Optik zentriert über dem Lauf bleibt.
Achten Sie darauf, dass die Höhe der CoWitness korrekt ist (1/3 CoWitnessHöhe).

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bei der Verwendung der Arisaka Offset Optic Mount wenden Sie sich
bitte an den Hersteller über die angegebenen Kontaktkanäle. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen zu befolgen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for OFFSET OPTIC MOUNT
PLATE #1 STANDARD HEIGHT (1.5"1.8") OPTIC
PLATE

Introduction
Thank you for choosing the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE #1. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a modular and adjustable mounting solution for red dot sights. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE is compatible with your specific optic and rifle model before
installation.
Always handle firearms and accessories with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage. Do not use if any components are damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety: Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction during installation.
Canted Position: When using the offset red dot sight, be aware of the rifle's canted position and ensure that
the optic remains centered over the bore.
Height Compatibility: Verify that the height of the mount is suitable for your optic to maintain proper sight
alignment.
Secure Mounting: Ensure that the optic is securely mounted to prevent any movement during use, which
could affect accuracy.
Use in Appropriate Conditions: Avoid using the product in extreme weather conditions that could affect
performance.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing: Carefully remove the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE from its packaging. Inspect all components
for damage.
Preparation: Gather the necessary tools, including Torx Plus bit drivers (IP20 and IP27 included).
Mounting Process:

Place the base of the mount on the top Picatinny rail of your AR15 rifle.
Align the twin recoil lugs with the slots on the rail.
Secure the base using the clamping screw, ensuring it is tightened adequately but not overtightened to
avoid damage.

Attaching the Optic:
Choose the appropriate optic plate based on your red dot sight model (see compatibility list).
Attach the optic plate to the base, ensuring that it is oriented correctly based on your preferred angle
(35 or 45 degrees).
Secure the optic to the plate using the provided screws.

Final Checks:
Doublecheck all screws and connections to ensure everything is secure.
Adjust the optic to your desired position and confirm that it is functioning correctly.

Usage: When using the rifle, maintain a proper shooting stance and be aware of your surroundings.

Disposal Instructions
Dispose of the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE responsibly.
Follow local regulations regarding the disposal of metal and plastic components.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, consider recycling options available in your
area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE #1, please refer to the
manufacturer's contact information available on the product packaging or website. It is important to have access to
support for any questions or concerns you may have.

By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your OFFSET OPTIC MOUNT
PLATE #1. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and their accessories.
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Guide de Sécurité pour le Support Optique Décalé
Arisaka Defense

Introduction
Merci d'avoir choisi le support optique décalé Arisaka Defense. Ce produit est conçu pour offrir une solution de
montage modulaire pour vos viseurs point rouge. Afin d'assurer une utilisation sûre et efficace, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser ce produit.
Vérifiez régulièrement l'état du support et des vis de montage pour éviter tout incident.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour garantir une fixation correcte au rail Picatinny.
Utilisation : Lorsque vous utilisez le viseur point rouge décalé, veillez à ce que l'optique soit centrée sur le
canon pour éviter des accidents.
Manipulation : Évitez de tirer avec le fusil si le support est mal installé ou si l'optique est mal alignée.
Enfants : Ce produit n'est pas un jouet. Gardezle hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation sur le Rail Picatinny :

Assurezvous que le fusil est en sécurité et déchargé.
Placez la base du support optique sur le rail Picatinny supérieur.
Utilisez les vis de serrage fournies pour fixer solidement le support.
Vérifiez que la base est bien fixée avant d'installer l'optique.

Montage de l'Optique :

Sélectionnez la plaque appropriée pour votre viseur point rouge.
Fixez la plaque à la base du support selon les instructions spécifiques à votre modèle d'optique.
Assurezvous que l'optique est bien serrée et sécurisée.

Ajustement de l'Optique :

Inclinez le fusil pour utiliser le viseur décalé, en vous assurant que l'optique reste centrée sur le canon.
Vérifiez la hauteur de cotémoin, qui doit être inférieure à 1/3.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en aluminium.
Contactez votre centre de recyclage local pour les options de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous de fournir le numéro de modèle et toute autre information pertinente.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre support
optique décalé Arisaka Defense. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Ottico Offset Arisaka Defense

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto ottico offset Arisaka Defense. Questo prodotto è progettato per migliorare la vostra
esperienza di tiro, offrendo una soluzione di montaggio modulare per mirini red dot. È importante seguire le istruzioni
di sicurezza e le linee guida per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il supporto ottico solo per l'uso previsto.
Controllare regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se ci sono componenti mancanti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che il supporto sia montato saldamente sul rail Picatinny prima di ogni utilizzo.
Assicurarsi che l'ottica sia correttamente fissata al supporto per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.
Non tentare di modificare o riparare il supporto ottico senza la supervisione di un professionista qualificato.
Evitare di utilizzare il supporto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la
sicurezza.
Non superare il peso massimo raccomandato per l'ottica montata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il fucile sia scarico e non in uso.
Pulire l'area di montaggio sul rail Picatinny per rimuovere sporco e detriti.

Installazione del Supporto:

Posizionare il supporto ottico sulla parte superiore del rail Picatinny.
Allineare i fori della base del supporto con i slot del rail.
Utilizzare le viti di serraggio fornite per fissare saldamente il supporto al rail.

Installazione dell'Ottica:

Selezionare la piastra ottica appropriata in base all'ottica utilizzata.
Fissare la piastra ottica al supporto seguendo le istruzioni specifiche per la piastra.
Assicurarsi che l'ottica sia centrata e ben fissata.

Verifica Finale:

Controllare che tutti i componenti siano ben serrati e che non ci siano movimenti.
Effettuare un test di funzionalità in un ambiente sicuro prima di utilizzare il fucile in situazioni di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il supporto ottico offset Arisaka Defense con i rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e componenti elettronici.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per informazioni aggiuntive o assistenza riguardo al supporto ottico offset Arisaka Defense, si prega di contattare il
rivenditore o il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per facilitare
il supporto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del supporto ottico
offset Arisaka Defense. La sicurezza è la priorità principale, quindi non esitate a contattare un professionista per
ulteriori chiarimenti o assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Optycznego
OFFSET ARISAKA DEFENSE PLATE #1

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu optycznego OFFSET ARISAKA DEFENSE PLATE #1. Ten produkt został
zaprojektowany, aby zapewnić bezpieczne i wygodne użytkowanie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i maksymalne
bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy montażu są dobrze dokręcone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Montaż powinien być instalowany wyłącznie na górnej szynie Picatinny karabinu AR15.
Używaj tylko zalecanych celowników red dot zgodnych z płytami montażowymi.
Upewnij się, że montaż jest dobrze zamocowany przed użyciem karabinu.
Nie przechylaj karabinu w sposób, który może spowodować utratę równowagi lub kontroli.
Nie modyfikuj montażu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wkrętak Torx Plus IP20 i IP27.
Sprawdź, czy powierzchnia szyny Picatinny jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja montażu

Umieść podstawę montażu na górnej szynie Picatinny karabinu.
Użyj podwójnych zaczepów odrzutu i śruby mocującej, aby zamocować podstawę w trzech slotach.
Upewnij się, że montaż jest stabilny i nie ma luzów.

Montaż celownika

Wybierz odpowiednią płytę montażową zgodnie z wysokością celownika (standardowa wysokość:
1,5"1,8" lub wysoka: 1,9"2,2").
Zamontuj celownik red dot na wybranej płycie zgodnie z jej instrukcją.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany i wycentrowany.

Użytkowanie

Używaj montażu tylko w odpowiednich warunkach i zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj stan montażu i celownika.
W przypadku jakichkolwiek problemów zaprzestań używania i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów aluminiowych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem producenta lub dostawcą.

Dziękujemy za wybór montażu optycznego OFFSET ARISAKA DEFENSE PLATE #1. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i
ciesz się z użytkowania produktu!



1.  

2.  

3.  

OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE
#1 STANDARD HEIGHT (1.5"1.8") OPTIC PLATE
Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #1 STANDARD HEIGHT (1.5"1.8") OPTIC PLATE
tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on tarkoitettu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat kunnossa ennen asennusta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että optiikka on turvallisesti kiinnitetty ja että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikallaan.
Älä käytä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa ilman asianmukaisia suojatoimia.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, jotta vältät vahingot itsellesi tai muille.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Tarkista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen asennusta.

Asennus

Kiinnitä OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE Picatinnyrautaan käyttämällä mukana
toimitettuja ruuveja.
Säädä haluamasi kulma (35 tai 45 astetta) ja varmista, että perusta on tiukasti kiinni.
Tarkista, että optiikka on oikein sijoitettu ja että se ei estä näkymää.

Käyttö

Käytä tuotetta vain, kun se on asennettu oikein.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa ja että optiikka on turvallisesti paikallaan.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin ympäristöviranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi tietoa oikeista
hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE tuotteen käytössä, ota
yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota sinulle tarvittavat tiedot ja avun.



Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita huolellisesti ja nauti OFFSET OPTIC MOUNT
ARISAKA DEFENSE PLATE tuotteen käytöstä!
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Návod k bezpečnému používání OFFSET OPTIC
MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #1 STANDARD
HEIGHT (1.5"1.8") OPTIC PLATE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #1. Tento montážní systém
nabízí flexibilitu a pohodlí pro uživatele, kteří chtějí připojit red dot zaměřovač k pušce AR15. Abychom zajistili
bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, prosíme, abyste se seznámili s následujícími pokyny a
doporučeními.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je montážní systém nepoškozený a správně namontovaný.
Dodržujte všechna bezpečnostní opatření při manipulaci s ohněm a střelnými zbraněmi.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Informujte se o případných varováních a doporučeních týkajících se používání optiky a montáže.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci se ujistěte, že montážní systém je pevně připevněn a zajištěn.
Používejte pouze doporučené optiky uvedené v dokumentaci k produktu.
Při používání montáže dbejte na to, aby optika byla správně vycentrovaná nad vývrtem pušky.
Při přepínání mezi 35 a 45 stupňovým offsetem se ujistěte, že je montážní deska správně otočená a zajištěná.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění správně utaženy před každým použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava montáže

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty: základnu a optické desky.
Ujistěte se, že máte správné nástroje, včetně Torx Plus bit ovladače.

Instalace základny

Umístěte základnu na horní Picatinny lištu pušky AR15.
Upevněte základnu pomocí šroubů a dbejte na to, aby byla pevně zajištěna.
Zkontrolujte, zda základna sedí 0.180" nad povrchem Picatinny lišty.

Instalace optické desky

Vyberte požadovanou optickou desku podle typu vašeho red dot zaměřovače.
Otočte desku na požadovaný úhel (35 nebo 45 stupňů) a zajistěte ji na základně.
Ujistěte se, že je deska správně zajištěna.

Kontrola a údržba

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montážní systém v dobrém stavu.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a upevnění.
Udržujte montáž a optiku v čistotě a suchu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej způsobem, který neohrožuje životní prostředí.



Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete pomoc, neváhejte se obrátit na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že
máte dostupné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Pro více
informací o bezpečnosti výrobků a případných upozorněních navštivte platformu Safety Gate EU. Děkujeme, že jste
si vybrali OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #1 a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání.


